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 1 Situation initiale

La PosteSuisse SA,lesyndicatsyndicometlesyndicattransfairconcluent 
laCCTfaîtièresuivante,quirèglelesdispositionsobligationnelles,les 
dispositionscontractuellessupérieuresàcaractèrenormatifetlacollaboration
entrelespartiescontractantes.

Dispositions générales et principes
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 2  Champ d’application et parties

 2.1  Champ d’application lié à l’entreprise
1LaprésenteCCTfaîtières’appliqueà«La Poste Suisse SA»ainsiqu’àtoutesles
sociétésdugroupeluiappartenant,quiontdéclarédansuneCCTd’entreprise
négociéeséparémentquelaprésenteCCTfaîtièreenfaisaitpartieintégrante
ouyontdirectementadhéré.Ils’agitdessociétéssuivantes:

 – PosteCH SA(CCTPoste CH)
 – Poste CHRéseau SA(CCTPoste CH)
 – Poste CHCommunication SA(CCTPoste CH)
 – PostFinance SA
 – CarPostal SA
 – PosteImmobilierManagementetServices SA
 – notime(Schweiz) AG
 – PostLogistics SA
 – PrestoPresse-Vertriebs AG

2D’autressociétésdugroupede«La PosteSuisse SA»ayantleursiègeen
Suissepeuventadhérerlibrementàlaprésenteconvention.
3SilaPostecèdesesactionsmajoritairesdansunesociétéets’iln’existepas 
deCCTd’entrepriseauseindelasociété,cettedernièrecesseimmédiatement
dereleverduchampd’applicationdelaprésenteCCTfaîtière.Silasociétéest
soumiseàuneCCTd’entreprise,lesréglementationsdecetteCCTd’entreprise
relativesaumaintiendelasoumissionàlaCCTtrouventapplication.
4Lesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurssignatairesdelaconven-
tionontledroitderéclamerdesnégociationsenvued’uneCCTd’entreprise
pourchaquesociétédugroupe.
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 2.2  Champ d’application personnel
LaprésenteCCTfaîtières’appliqueaupersonneldessociétéssoumisesàla
convention.Sontexclusduchampd’applicationlespersonnestitulaires 
d’uncontratdetravaildepersonneld’encadrement,lescollaboratriceset 
lescollaborateursdeventeavecsalairevariableainsiquelesstagiaires.

 2.3  Désignation des parties
LespartiesàlaprésenteCCTfaîtièresontci-aprèsdénommées«parties
contractantes».LespartiesauxdifférentesCCTd’entreprisedessociétésayant
adhéréàlaprésenteconventionsontci-aprèsdénommées«partiesàlaCCT».
LessociétésdugroupeayantadhéréàlaprésenteCCTfaîtière,peuimporte
qu’ellesdisposentounond’uneCCTd’entreprise,sontci-aprèsdénommées
«sociétésdugroupe».Lespartiescontractantes,lespartiesàlaCCTetles
sociétésdugroupeayantadhéréàlaprésenteconventionsontdénommées
ensembleles«partenairessociaux».Lapartiedésignéecommel’«employeur»
estl’employeurdirectindiquédanslecontratindividueldetravail.
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 3 Principes de la politique du personnel

1«La PosteSuisse SA»(ci-après:laPoste)s’appuiesurlesprincipesci-dessous
delapolitiquedupersonnel.Touslesprincipess’appliquentauxsociétésdu
groupesoumisesàlaprésenteconvention,pourautantqu’ilssoientjudicieux
etpertinentsdanslabranchespécifiqueetdanslecontexteparticulier.
2LaPosteassumesesresponsabilitéssocialesetsociétalescommeinstitution
d’importancesystémiqueenSuisseetcommeemployeur.
3LaPostes’engagepourunenvironnementdetravailmoderne,innovant, 
stimulantetexigeant.Elleproposeàsescollaboratricesetàsescollaborateurs
denombreuxchampsprofessionnelsetpossibilitésdedéveloppement.C’est 
cequifaitdelaPostel’undesemployeurslesplusattractifsdeSuissedansdes
domainesessentiels.
4Entantqu’employeursocialementresponsable,laPosteoffreàsescolla- 
boratricesetàsescollaborateursdesconditionsd’engagementéquitables,
attrayantesetéconomiquementdurables.Elleassureparallèlementsa 
compétitivitéetsonactivitéentrepreneuriale.LaPosteassumeenoutresa
responsabilitésocialeenmatièred’inclusion.Elleestpionnièreenmatière 
depréventiondelasanté,d’adéquationaumarchédutravailetdequestions
sociales.
5LesuccèsdelaPostereposesurlaperformanceetlacapacitéd’innovationdes
nombreusespersonnesquitravaillentàlaPoste.PourlaPoste,laconciliation
delavieprofessionnelleetdelavieprivéedanstouteslesphasesdelavieest
l’undesprincipauxpiliers.Àcettefin,ellemetenplacedesconditions-cadres
attrayantes.Ellerenforceladiversitéetprévientladiscrimination.
6Lesresponsablesdeconduiteportentuneresponsabilitéparticulièreausein
delaPoste.Ilscréentlesconditions-cadresd’unecollaborationoptimaleet,
aveclepersonnel,veillentaudéveloppementetàl’orientationversl’avenir.
7LaPostes’engage,auseindenombreuxgroupeprofessionnels,enfaveurde
lapromotiondelarelève,etcontribueainsipourunepartessentielleàla 
formationprofessionnelleenSuisse.Elleformedesapprentiesetdesappren-
tisetpermetauxjeunesadultesdes’intégreraumondedutravail.
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8Lafacultéd’apprendretoutaulongdesavieetd’acquérirdenouvelles 
compétencesestessentiellepourlaPosteentantqu’entreprisecommepour
sescollaboratricesetsescollaborateurs.LaPostemisesurundéveloppement 
desescollaboratricesetdesescollaborateursquisoitenavancesursontemps.
Elleencouragelaresponsabilitéindividuelledesescollaboratricesetdeses
collaborateurspourcequiconcerneleurperformanceetleuradéquationau
marchédutravail,etsoutientdesconceptsflexiblesetciblésenmatièrede
développementetdeformationcontinue.
9LaPostes’engagepourdessolutionsdeprévoyancedurablesetjustespour
sonpersonnel.Ellepoursuitledéveloppementdesaproprecaissedepensions
aveclareprésentationdupersonnel,enpleineconsciencedesesresponsabilités.
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 4 Principes du partenariat social

1Lespartenairessociauxrespectentlalibertésyndicalegarantieparla 
Constitution.
2Ils’engagentpourunpartenariatsocialmoderneetsolide,réglementent
harmonieusementlemondedutravailetgarantissentaupersonneldes 
conditionsdetravailprogressistes.
3Ensemble,ilsdéfinissentdesconditions-cadresjustesquipermettentàla
Posteetàsessociétésdugroupederemporterdessuccèséconomiquestout
ensemontrantsocialementresponsables.
4Chaquefoisquecelaestjudicieuxetpossible,lespartenairessociauxs’en-
gagentensemblepourlanégociationetlamiseenœuvredeconventions 
collectivesdetravaildéclaréesdeforceobligatoire,ainsiquepourdesnormes
minimalesenmatièredeconditionsdetravailsimilairesàcellesdéfiniesdans
laprésenteCCTfaîtièreetdanslesCCTd’entreprisedelaPoste.Enparticulier,
lespartenairessociauxs’engagentdanslesbranchesdanslesquelleslaPoste
etsessociétésdugroupejouentunrôleessentiel.
5LespartiescontractantesetlespartiesàlaCCTentretiennentundialogue
permanentafindetrouverdessolutionsviablesquiprofitentàlaPosteet 
àsessociétésdugroupe,ainsiqu’àleurscollaboratricesetcollaborateurs.Elles
évoquentrégulièrementleursrevendicationsetnégocientdessolutions.
6LespartiescontractantesetlespartiesàlaCCTveillentensembleaurespect
desconditions-cadresenmatièrededroitdutravailetàl’exécutionconcrète
delaCCTfaîtièreainsiquedesCCTd’entrepriseetdesplanssociauxnégociés.
Ellesnégocientégalementdesmesuressalariales.
7LaPosteetsessociétésdugroupeseréjouissentdel’affiliationdemembres
dupersonnelauxorganisationsdetravailleusesetdetravailleurssignataires
delaconvention.
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 5 Dispositions contractuelles supérieures

 5.1 Validité
Lesdispositionsci-aprèss’appliquentauxsociétésdugroupeayantadhéréà 
laprésenteCCTfaîtière,peuimportequ’uneCCTd’entrepriseaitounonété
conclue.Lapartiedésignéecommel’«employeur»ci-aprèsestl’employeur
directindiquédanslecontratindividueldetravail.

 5.2 Lien avec les CCT d’entreprise
1SiuneCCTd’entrepriseaétéconclue,lesdispositionsdecelle-ciprimentsur
lesdispositionsdelaprésenteCCTfaîtière,sousréserveduprinciperelatifau
maintiendessituationsplusfavorables.
2S’agissantdelaréglementationduchampd’applicationpersonnel,laCCT
d’entrepriseatoujourslapriorité.

 5.3 Salaire
L’employeurs’engagepourunepolitiquedessalairesetunsystèmederému-
nérationquisoientcompréhensiblesetjustesetquirespectentlesprincipes
del’équitésalariale,del’égalitédetraitementetdel’égalitésalariale.Le 
systèmederémunérationestconçudanslecadredupartenariatsocial,lors 
delanégociationd’uneCCTd’entreprise.Lesfacteursliésàlafonction,à 
l’expérience,àlaperformanceetaumarchédutravailsontprisencompte
dansladéterminationetl’évolutiondessalaires.

 5.4 Égalité salariale
1L’employeurs’estfixépourobjectifderefusertoutedifférencedesalaire
entrehommesetfemmesquinepeuts’expliqueretréaliserégulièrementdes
analysesàcesujetdanslesétablissementscomptantaumoins100 collabora-
tricesetcollaborateurs.
2Lescomparaisonssalarialesinternessontbaséessurlescritèresapplicables
deLogiboudesystèmesaccréditéscomparables.
3Àtravailégal,lescollaboratricesetlescollaborateursontdroitàunsalaire
égal.
4Lamiseenœuvredusystèmederémunérationnedoitpasentraînerde 
discrimination.
5L’employeurmetenplaceunbureaudecommunicationneutrechargéde
contrôlerlesdifférencesdesalaire.Lescollaboratricesetlescollaborateursne
doiventsubiraucunpréjudicedufaitd’unecommunicationàcebureau.
6L’employeurveilleàlatransparencedessalairesdanslecadredesmisesau
concoursdepostes.

Dispositions normatives
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 5.5 Temps de travail
1L’employeurtientcomptedel’étatdesantéetdelasituationpersonnelledes
collaboratricesetdescollaborateurspourlagestiondesmodèlesd’horaires
detravail,laplanificationetlarépartitiondesaffectationsetveilleaurespect
del’obligationdelescommuniquerentempsutile.
2Sicelaestpossibledansl’exploitation,aumoinsdeuxjourschôméspar
semainesontaccordésauxmembresdupersonnel.
3LespartiesàlaCCTnégocientlesdifférentsmodèlesdetempsdetravail 
possiblesdansuneéventuelleCCTd’entreprise.
4L’employeurdéterminelemodèledetempsdetravailapplicableàla 
collaboratriceouaucollaborateur.

 5.6 Égalité de traitement
1L’employeurgarantitl’égalitédetraitementdel’ensembledescollaboratrices
etdescollaborateursetilpromeutl’égalitédeschances.
2L’employeurveilleàcequelescollaboratricesetlescollaborateursnesoientni
discriminésnidirectementouindirectementlésésenraisondecaractéristiques
personnellestellesquelaculture,l’origine,lalangue,lescroyancesreligieuses,
l’orientationsexuelle,lesconvictionspolitiques,l’identitédegenre,l’apparence,
l’étatdesanté,l’âge,lemodedevie,lasituationfamilialeoulagrossesse.
3L’interdictiondediscriminations’appliqueenparticulierauxoffresd’emploi,
àl’engagement,àl’attributiondestâches,àladéfinitiondesconditionsde
travail,àlarémunération,àlaformationinitialeetcontinue,àlapromotion,
audéveloppementdupersonnel,àlaparticipationdansletravailetles
organesdedécisionainsiqu’auretouràlavieactive,audépartàlaretraiteet
aulicenciement.
4L’employeurprenddesmesurespourgarantirl’égalitédetraitementet 
prévenirlesdiscriminationsdirectesouindirectes.Lesmesuresappropriées
visantàréaliseruneégalitédetraitementeffectiveneconstituentpasune 
discrimination.
5Lesbesoinsdescollaboratricesetdescollaborateursayantdesobligations 
familialesoudepriseenchargedeprochessontprisencomptetoutparticu-
lièrementetdanslamesuredespossibilitésdel’exploitation.

 5.7 Collaboratrices et collaborateurs de longue date et plus âgés
1Danslalimitedesmoyensdontildispose,l’employeurs’engageàaménager
l’environnementdetravaildefaçonàcequelescollaboratricesetlescollabo-
rateurspuissentcontinuerd’accomplirleurstâchesdemanièreoptimaleavec
l’âge,enrestantenbonnesantéetlepluslongtempspossible.
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2Sil’employeurenvisagelarésiliationordinairedesrapportsdetravailde
membresdupersonnelâgésde55 ansouplusetayantaumoinssixannées 
deservice,ilorganisetoutd’abordunentretienentrelaouleresponsable 
deconduite,leConseilRHetlapersonneconcernée.Lapersonneconcernée
estinforméeetentenduelorsdecetentretien.Dessolutionspermettantde
maintenirlesrapportsdetravailsontégalementrecherchées,enfonctiondes
possibilités.Lespersonnesconcernéespeuventsefaireassisterd’unepersonne
deconfianceàcetentretien.Ladécisionderésiliationestensuitepriseparla
ouleresponsabledeconduitedirectouparladirection.
3Lescollaboratricesetlescollaborateursquinepeuventplusfournirdutravail
denuitpourdesraisonsdesantéontdroitàcequeleurmutationversun
travaildejoursimilaireetadaptésoitétudiéeavecbienveillance.

 5.8 Personnel intérimaire
L’employeurfaitappelàdupersonnelintérimairelorsquecelas’imposesurle
planéconomiqueet/ouorganisationnel.Telestnotammentlecass’ilexiste
desraisonssaisonnières,liéesauxquantitésouàdesabsences.Lepilierdela
fournituredeprestationsdel’employeurestsonproprepersonnel.

 5.9 Personnes en formation
L’employeuraconsciencedesondevoirparticulierdesollicitudevis-à-vis 
despersonnesenformation.Desréglementationsspécifiquespeuvent 
éventuellementêtreadoptéesdanslesCCTd’entreprise.

 5.10 Protection de la personnalité
1L’employeurprotègelapersonnalitédescollaboratricesetdescollabora-
teursetmanifesteenparticulierleségardsvouluspourleursantéphysique 
etpsychique.Laprotectiondelapersonnalitéimpliquederespecterentout
tempsladignitédechacuneetdechacunsurlelieudetravailetdeveiller
activementàunclimatderespectetdetolérance.
2L’employeurinterditleharcèlementmoraletsexuel.Ilprenddesmesures
afindeprotégerlescollaboratricesetlescollaborateurs.
3Encasdeharcèlementmoralousexuel,ilestpossibledebénéficierde
conseils.Lescollaboratricesetlescollaborateursvictimesdediscrimination, 
deharcèlementmoralousexuelquidemandentconseilnedoiventsubir
aucunpréjudicedecefait.
4L’employeurreconnaîtlessituationspersonnellesparticulièrementdifficiles
etprenddesmesurespoursoutenirlescollaboratricesetlescollaborateurs
concernés.
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 5.11 Protection de la santé
1L’employeurprendencomptelasantédesonpersonnel.Afindeprotégerla
santédespersonnesenformationetdeprévenirlesaccidentsprofessionnels
etlesmaladiesprofessionnellesdansl’entreprise,ilmetenœuvreauseinde
celle-citouteslesmesurestechniquesetorganisationnellesdontl’expérience
montrequ’ellessontindispensablesàcesfinsetquisontàlafoisapplicables
enl’étatdelatechniqueetappropriéesàlasituationexistante.Ilrespecte 
lesprescriptionslégalesrelativesauxbesoinsdeprotectionparticuliersdes 
collaboratricesenceintesetdesjeunes,ainsiquedespersonnesquieffectuent
dutravaildenuitsansalternance.
2Lescollaboratricesetlescollaborateurssonttenusdesoutenirl’employeur
danscedomaine,d’utiliserlesinstallationsdesécuritéetleséquipements 
deprotectionexistantsetdetenircomptedesrèglesgénéralementreconnues
enlamatière.
3L’employeurinformeetécoutelescollaboratricesetlescollaborateurs 
enmatièredesécuritéautravailetdeprotectiondestravailleusesetdes
travailleurs.
4Afinderemplircesobligations,l’employeurpeutmettreenplaceune 
«solutionpargrouped’entreprises»reconnueparlaCommissionfédéralede
coordinationpourlasécuritéautravail(CFST).

 5.12 Conciliation de la vie professionnelle et des autres aspects de la vie
1L’employeurrespectelasphèreprivéedesonpersonneletcontribue,dansla
limitedesespossibilités,àlaconciliationentrelavieprofessionnelleetles
autresaspectsdelavie.
2Enparticulier,l’employeurveilleàcequelesaffectationssoientplanifiables
pourlesmembresdupersonneletcompatiblesavecd’autresdomaines 
d’activité.Danscesens,lesaffectationsdecourteduréequin’étaientpas
connuesàl’avancenedoiventsefaire,danslamesuredupossible,qu’avec
l’accorddestravailleusesetdestravailleurs.

 5.13 Soutien dans la prise en charge de proches
1L’employeursoutient,danslamesuredespossibilitésdel’exploitation,les
collaboratricesetlescollaborateursayantdesobligationsdepriseencharge
demembresdelafamilleoudeprochesdansl’exercicedecesobligations.
2Cesoutienpeutnotammentêtrefournidanslecadredelaplanificationdes
affectations,paruneadaptationdutauxd’occupationet/ouparl’octroide
congésnonpayés.
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 5.14 Prévoyance professionnelle
Danslecadredelaprévoyanceprofessionnelle,l’employeurveilleà 
trouverdessolutionsdeprévoyancequitiennentcomptedesspécificités 
del’environnementconcretdel’entreprise.

 5.15 Formation continue
1L’employeurencouragedemanièreappropriéeetdanslalimitedeses 
possibilitéslaformationcontinueàdesfinsprofessionnellesdescollabora-
tricesetdescollaborateurs.
2Laresponsabilitédelaformationprofessionnellecontinuerevient 
conjointementauxcollaboratricesetauxcollaborateursetàl’employeur.
3Lesformationscontinuesordonnéesparl’employeursontintégralement
comptéescommetempsdetravailetfinancées.

 5.16 Entretien annuel
S’ilslesouhaitent,touslesmembresdupersonnelontdroitchaqueannée 
àaumoinsunentretiendédiéàleurévolutionprofessionnelle,àla 
collaborationetaurésultatindividueldutravail.D’autresréglementations
peuventêtreconsignéesdanslesCCTd’entreprise.

 5.17 Prise en compte de la durée d’engagement
1Siunecollaboratriceouuncollaborateurquitteunesociétédugroupe 
soumiseàlaprésenteCCTfaîtièreetyentreànouveaudansundélaid’unan,
laduréed’engagementatteintejusqu’àlasortieestintégralementcomptée.
2Encasd’interruptiond’uneduréemaximaledetrois anspourcausede
parentalité,lesannéesd’engagementavantlaparentalitésontcomptabilisées
paranalogieauchiffre 1.

 5.18 Protection des données et surveillance électronique 
1L’employeurtraitelesdonnéespersonnellesdescollaboratricesetdescolla-
borateursconformémentauxdispositionslégalespertinentes.Enparticulier,il
prendlesmesurestechniquesetorganisationnellesnécessairespourprotéger
lesdonnéespersonnellesdescollaboratricesetdescollaborateurscontreles
accèsnonautorisésetletransfertnonautorisé.
2Pourletraitement,laconservationetl’enregistrementdesdonnéesperson-
nelles,l’employeurpeutfaireappelàdestiers.Cestierstraitentlesdonnées
exclusivementselonlesdirectivesdel’employeur,quiveilleàcequelestiers
respectenttouteslesdispositionsrelativesàlaprotectiondesdonnées.Ces
tierspeuventêtredomiciliésàl’étranger.
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3Unetransmissiondedonnéespersonnellesàdestiersenvuedeleurtraitement
entouteautonomien’intervientqu’enprésenced’unebaselégaleousila 
personneconcernéeadonnésonaccordécrit,aprèsinformation.
4Lescollaboratricesetlescollaborateurssonttenusdefourniràl’employeur
touteslesdonnéespersonnellesnécessairesauxrapportsdetravailetdelui
communiquerleschangementséventuels.
5Lescollaboratricesetlescollaborateursouunepersonnehabilitéeàagiren 
leurnomontledroitdeconsulterleursdonnéespersonnellesetd’exigerla
rectificationdesdonnéeserronées.
6L’employeurpeut,danslerespectdesdispositionslégales,utiliserdes
moyensélectroniques,notammentpourlasurveillancedeprocessus,pourle
contrôledesprestationsetdelaqualitéouàdesfinsdeformation.Dansce
contexte,ildoitnotammentrespecterleprincipedelaproportionnalitéainsi
quelesrestrictionsdel’art. 328COetdel’art. 26OLT 3.
7Lesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurssignatairesdelaprésente
conventionsontentenduesausujetdel’applicationdesystèmesspécifiques
d’intelligenceartificielle,utilisésparl’employeurauxfinsdelaprisededéci-
sionautomatisée.Lepersonnelaledroitdefairecontrôlerlaprisededécision
automatiséeparunepersonnephysiquedèslorsqu’iln’apaspréalablement
donnésonaccordàceteffet.

 5.19 Travail en déplacement
1L’employeuroffreàcertainsgroupesdecollaboratricesetdecollaborateurs
lapossibilitédetravaillerparfoisdepuisleurdomicileousurdessitesdifférents.
2Letravailendéplacementestfacultatifetrequiertl’approbationdes 
responsablesdeconduite.Iln’existeniobligation,nidroitgarantiautravail 
endéplacement.
3Letravailendéplacementestpossiblesansconventionécriteindividuelle.
Danslecadredel’aménagementdutravailendéplacement,l’employeur 
sefondesurdesréglementationscorrespondantes,toutenconsultantles
organisationsdetravailleusesetdetravailleurs.
4Cesréglementationsn’affectentpasledroitdel’employeurderattacher 
provisoirementunmembredupersonnelàunlieud’affectationdifférentdu
lieudetravail.
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 5.20 Différends entre l’employeur et le personnel
1Encasdelitigesavecl’employeur,lepersonnelpeutfaireappelàtout
momentàunepersonnedeconfiance.Lapossibilitédefaireappelàune 
personnedeconfiancen’apasdeconséquencesurlaréalisationetl’effet
d’unemesurerelevantdudroitdutravail.
2 Encasdedifférendentrel’employeuretunecollaboratriceouuncollaborateur,
lestribunauxcivilsordinairessontcompétents.

 5.21 Licenciement abusif
1Encomplémentdel’art. 336 COouenvuedesaconcrétisation,unlicenciement
estégalementabusif,lorsque:
a. ilestmotivéparlaqualitédemembred’unorganedeparticipationinterne

oud’unorganenationaldesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurs 
signatairesdelaconvention;

b. ilestmotivéparlaparticipationàuneactionsyndicalelicite;
c. ilestmotivéparl’âgedelapersonneconcernée.
2Encasdelicenciementjugéabusifparuntribunaldufaitdel’appartenance 
àunorganedeparticipationdel’entrepriseouàuneinstancenationaledes
organisationsdetravailleusesetdetravailleurssignatairesdelaconvention,
l’employeurestredevabled’uneindemnitédelicenciementabusifpouvant
allerjusqu’àdouzemoisdesalaire.Lemontantdel’indemnitéestfixéparle
tribunal,entenantcomptedetouteslescirconstancesdel’affaire.
3Sil’obligationdeconsultationprévueàl’art. 8.2n’estpasrespectée,un 
licenciementestconsidérécommeabusifquoiqu’ilarriveetuneindemnité 
dedouzesalairesmensuelsestdue.Danscecas,d’autresindemnisations 
pourlicenciementabusifsontexclues.

 5.22 Plan social
Encasderéorganisationsconduisantàlarésiliationd’aumoins30 rapports 
detravail,lesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurssignatairesdela
conventionpeuventexigerdesnégociationsenvued’unplansocial,quelle
quesoitlatailledel’établissement.
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 6 Négociations salariales

1Saufconventioncontraire,desnégociationssalarialesentrelesparties 
àlaCCTontlieuchaqueannéedanslessociétéspourlesquellesuneCCT 
d’entrepriseaétéconclue.
2Lesnégociationssalarialesvisentàréglerl’évolutiondessalairesdes
collaboratricesetdescollaborateursentenantcomptedelasituationmacro-
économiqueetdelasituationéconomiquedel’employeur.L’objectifdes
partiesestégalementdenégocierunmodederépartitionquicontribue
fondamentalementàlapromotiondel’équitésalariale.
3Lescritèrespourlesnégociationssalarialessontenparticulier:

 – lasituationéconomiquedelasociétédugroupeconcernée;
 – l’évolutiondelaproductivité;
 – descomparaisonsavecdesentreprisesconcurrentes;
 – l’évolutionducoûtdelavie.

4L’évaluationducoûtdelaviesebasesurl’indicesuissedesprixàlaconsom-
mation(étataumoisdenovembreparrapportaumêmemoisdel’année 
précédente)etprendégalementencomptel’estimationdel’«influencede
l’évolutiondesprimessurlacroissancederevenudisponible»déterminée
dansl’indicedesprimesd’assurance-maladie(IPAM,étatnovembre).
5Encequiconcernelasituationéconomiquedel’entreprise,onsebasesurle
résultatdutroisième trimestreparrapportàceluidel’annéeprécédente.
6Lescritèresindiquésnedéterminentpaslesmesuressalariales,maissont 
utiliséscommebasesdansuneanalyseglobalepourlesnégociations.
7Leséchéancessontlessuivantes:

 – L’employeurprésentelesinformationspertinentessurlasituationde 
l’entrepriseetlaproductivitéd’icile10 novembre.

 – Lesorganisationsdetravailleusesetdetravailleursfontpartàl’employeur 
deleursrevendicationsd’icile6 décembre.

8Lesmesuressalarialesprennentgénéralementeffetaveclesalairedumois
d’avrildel’annéesuivante.
9UneCCTd’entreprisepeut,dansdescasjustifiés,prévoird’autresréglemen-
tationsconcernantlescritèresetleséchéances.

Dispositions obligationnelles
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 7 Participation

 7.1  Généralités
1Lesdispositionssuivantesrelativesauxdroitsdeparticipation,quivont
au-delàdelaloisurlaparticipation,s’appliquentauxsociétésayantconclu
uneCCTd’entreprise.
2LespartiescontractantesetlespartiesàlaCCTencouragentlaparticipationdu
personneletsoutiennentainsiunebonneambianceauseindel’établissement.
Ellesappliquentlesdispositionsdelaconventioncollective.
3Lespartiescontractantes,lespartiesàlaCCTetlescommissionsdupersonnel
(CoPe)entendent,paruneculturededialogueetdenégociationenpartenariat,
utiliserl’intelligencecollectivepourassurerlebien-êtredupersonnel.

 7.2 Les actrices et les acteurs de la participation 
1Larépartitiondescompétencesetdesresponsabilitésentrelesorganisations
detravailleusesetdetravailleurssignatairesdelaconventionetlesCoPeestla
suivante:
a. LespartiescontractantesetlespartiesàlaCCTsontlesinterlocuteurset 

lespartenairesdenégociationpourlesthèmesrelatifsàlaparticipationqui
présententunedimensionstratégiqueetsontpertinentspourlaCCT.

b. LesCoPesontlesinterlocuteurspourlesthèmesopérationnelsayantdes 
répercussionssurlepersonnel.Lesdispositionslégales(loisurlaparticipation,
droitdesobligations,loisurletravail)demeurentréservées.

2Auxfinsdeladéterminationdesdifférentsniveauxdeparticipation,les
organisationsdetravailleusesetdetravailleurssignatairesdelaconvention 
sevoientremettrelescoordonnéesdesmembresélusdesCoPe,siceux-ciy
consentent.
3Laconstitution,lequorum,lestâchesdesCoPesontnotammentréglés 
dansuneconvention«RèglementCoPe»devantêtrenégociéedanslecadre
d’unpartenariatsocial.
4Lalibérationdel’obligationdetravaillerauxfinsd’activitésdeCoPeest
régléedanslesCCTd’entreprise.

 7.3 Degré de participation 
1Ilexistedifférentsniveauxdeparticipation:
a. Information(degré 1):lesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurs 

signatairesdelaconvention / lesCoPeontdroitàuneinformationcomplète
entempsutile.
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b. Droitd’êtreentendu(degré 2):lesorganisationsdetravailleusesetde
travailleurssignatairesdelaconvention / lesCoPesontentenduesavant 
laprised’unedécisiondéfinitive.Sidespropositionsnesontpasprisesen
compte,lerefusestjustifiéoralementou,surdemande,parécrit.

c. Codécision(degré 3):lespartiesàlaCCToul’entrepriseetlaCoPeconcernée
prennentunedécisiond’uncommunaccord.

2Lanaturedesdroitsdeparticipationdépenddel’objetsurlequelportela
participation.

 7.4 Objets, degrés et niveaux de participation 
Lesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurssignatairesdelaconven-
tionoulesCoPeontnotammentdesdroitsdeparticipationàl’égarddes
objetssuivants:

Objet de la participation Organisations de tra-
vailleuses et de tra-
vailleurs signataires 
de la convention

Commissions 
du personnel

Versementd’allocationsspécialesàdescatégoriesde
personnelentières

2 –

Réglementations«Contributionauxfraisd’exécution» 3 –

Réglementationsurlagarded’enfantsendehorsdu
cadrefamilial

2 –

Conditionsd’engagementdespersonnesenformation 2 –

Passagedelasemainedecinq joursàlasemainede
six joursouàdessemainesdecinqetsix joursen
alternance,dèslorsquelechangementconcerneau
moins31 collaboratricesetcollaborateurs

2 2

Restructurations / réorganisations,ycompris 
changementsdesitedèslorsquecelaconcerneau
moins31 collaboratricesetcollaborateurs

2 2

Cessiond’uneentrepriseoud’unepartied’entreprise
àdestiers,fusionsetreprises,outsourcing

2 2

Conventionrelativeauxrèglementationsspécifiques
auxunitésenmatièredetempsdetravail,lorsque
celles-ciincombentauxcommissionsdupersonnelen
vertudesdispositionslégales

2 2

Applicationdurèglementdesfraisfigurantdansla
CCT

2 1
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Objet de la participation Organisations de tra-
vailleuses et de tra-
vailleurs signataires 
de la convention

Commissions 
du personnel

Dispositionsd’application[dispositionspourRH] 1 1

StratégiedugroupePoste 1 1

Renonciationàl’enregistrementdutempsdetravail
pourlepersonnelsoumisàlaCCT

3 –

RèglementCoPe(ycomprisrèglementdesélections) 3 2

Conditionsd’engagementminimalesdessous-traitants 2 –

Introductiondesystèmesdeprimesetd’incitations 2 –

Réglementationssurlescommissionsspécialisées
(CoSpé)

3 –

Réglementationssurlecongésyndical 3 –

Classificationsdesfonctions 1 –

Transfertsd’entrepriseausensdesart. 333et333a
al. 1CO

– 1

Transfertsd’entrepriseausensdesart. 333et333a
al.2CO

– 2

Licenciementscollectifsausensdesart. 335dà335g
CO

– 2

Affiliationàuneinstitutiondeprévoyance 
professionnelleetrésiliationd’uncontratd’affiliation

3
[silaCPestexplicite-

mentmentionnéedans
laCCTd’entreprise]

3

Reportdutravaildejouretdenuit – 3

Offredeformationetdeformationcontinueen
entreprise,pourautantquelasécuritéautravailet/
oulaprotectiondelasantésoientconcernées

– 2

Planificationetaménagementdessallesdeséjour
etdepause,ainsiquedel’environnementduposte
detravail,pourautantquelasécuritéautravailetla
protectiondelasantésoientconcernées

– 2

Questionssurlasécuritéautravailoupréventiondes
accidentsprofessionnelsetmaladiesprofessionnelles

– 2

Questionsrelativesàlaprotectiondelasanté – 2

Organisationdutempsdetravailetaménagement
deshorairesdetravail

– 2
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Objet de la participation Organisations de tra-
vailleuses et de tra-
vailleurs signataires 
de la convention

Commissions 
du personnel

Mesuresprévuesconcernantletravaildenuit:sécurité
surlechemindutravail,organisationdestransports,
possibilitésdesereposeretdes’alimenterainsique
priseenchargedesenfants

– 2

Droitd’êtreinforméentempsopportunetdemanière
complètesurtouteslesaffairesdontlacollaboratrice
oulecollaborateurdoitavoirconnaissancepour 
s’acquitterconvenablementdesestâches

– 1

Droitd’êtreinforméaumoinsunefoisparansurles
conséquencesdelamarchedesaffairessurl’emploi
etpourlepersonnel

– 1

Informationsurleséventuelscontrôlesmenéspar
lesautoritésd’exécutionselonl’art. 71 OLT 1.Àla
demandedelaCoPe,invitationdefaçonappropriée
àparticiperauxenquêtesouvisitesdecesautorités
dansl’entreprise

– 1

Légèresdérogationsauxprescriptionsdelaloioude
l’ordonnance(art. 28 LTr)

– 1

ObjetsdelaparticipationselonlaLDT/l’OLDT – différentsselon
l’objetdela 

participation
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 8  Droits et obligations des organisations de travailleuses 
et de travailleurs signataires de la convention et de 
leurs organes

 8.1 Congé syndical
1L’employeurpermetàsescollaboratricesetàsescollaborateursdeprendre
descongéssyndicauxpourqu’ilspuissentaccomplirleurstâchesdansles
organesrégionauxetnationauxd’organisationsdetravailleusesetdetravail-
leurs(p. ex.comitéd’entreprise/debranche,comitésdesection,groupesde
travailrégionaux,délégationschargéesdenégocier,etc.)etsuivrelesforma-
tionsinitialesetcontinuescorrespondantes.
2Estcomptéletempseffectif(tempsdetrajetéventuelcompris)pourla 
participationàdesnégociations / séancesavecl’employeuretletempsde 
travailréglementairequotidienpourlesautresabsencesduesauxactivités
syndicales.
3Ilincombeauxorganisationsdetravailleusesetdetravailleursdefaireune 
utilisationraisonnabledescongéssyndicaux.L’employeurs’assurequeles
congéssyndicauxannoncéssuffisammenttôtsoientenprincipeaccordés.
4Uncontingentmaximumdejoursdecongéconcédésauxorganisationsde
travailleusesetdetravailleurspourl’ensembledesorganisationspeut,lecas
échéant,êtrenégociéetfixéauseindesCoSpédessociétésdugroupeetdes
grandesunitésd’organisation.Enl’absenced’accord,laCoSpéGroupeest
compétente.
5Sidetelscontingentssontconvenus,l’employeurmetàdispositionun 
reportingtouslestrimestres.
6D’éventuellesréglementationsconcernantlapriseindividuelledecongés
syndicauxpeuventêtreconcrétiséesdanslesCCTd’entreprisecorrespondantes.
7L’employeurs’assurequelescongéssyndicauxsoientrenduspossibles 
etqueleséventuelsobjectifsdeproductivitésoientadaptésdèslorsquedes
absencespourraisonssyndicalesontunimpactsurdetelsobjectifs.

 8.2 Protection des membres des organes
1Lesmembresd’unecommissiondupersonnel,lesreprésentantesetles
représentantsdupersonnelauConseildefondationdelacaissedepensions
ainsiquelescollaboratricesetlescollaborateursquisontmembresd’uncomité
d’entreprise/debranched’uneorganisationdetravailleusesetdetravailleurs
signatairedelaconventionetdéclarésentantquetelsauprèsdel’employeur
nepeuventpasêtrelicenciésenraisondel’exerciceconformeaudroitdeleur
activitépourlesinstancesmentionnées,nisubird’autresdésavantages.
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2Enprincipe,lescollaboratricesetlescollaborateursvisésàl’alinéapremier
sontégalementprotégéscontreunlicenciementpourdesraisonsécono-
miquesoudesmotifsliésàl’exploitation.Unlicenciementn’estpossibleque
danslescassuivants:

 – pourdesraisonsliéesauxprestationsetaucomportement;
 – encasdefermeturedesectionsentières(plusdetâchesàaccomplir)après
avoirenvisagél’attributiond’autrespostespossibles;

 – encasd’autresrestructurations,lorsqu’ilestdémontréquelesprestations 
dumembresont,durantunelonguepériode,inférieuresàlamoyenne.

3Sil’employeurenvisagedelicencierunmembred’unorganepourl’undes
motifssusmentionnés,ileninformepréalablementlemembreconcernéetpro-
cèdeàsonaudition.Àlademandedumembreconcerné,l’employeurinforme
l’organisationdetravailleusesetdetravailleursdumembreetl’impliquedans
laprocédure.Danscecas,l’employeuretl’organisationdetravailleuseset 
detravailleursdéterminentsilelicenciementdoitêtreprononcéous’ilfauty
renoncer.Siaucunaccordnepeutêtretrouvé,lecasestévaluéparlaCoSpé
Groupe–sicelle-cin’estpasunanime,ladécisionappartientàl’employeur.
4Silemembrenesouhaitepasquelesorganisationsdetravailleusesetde
travailleurssoientinforméesounedemandepasleurimplicationoucellede 
laCoSpé,l’employeurpeutrésilierlesrapportsdetravailaprèsavoirinformé
etentendulemembre.

 8.3 Principes relatifs à la perception et à l’utilisation des contributions aux 
frais d’exécution
1Descontributionsauxfraisd’exécutionnesontprélevéesquedanslessociétés
pourlesquellesuneCCTd’entrepriseaétéconclue.
2LespartiesauxCCTd’entreprisefixentlemontantdescontributionsauxfrais
d’exécutiondanslesCCTd’entreprise.
3Lescontributionsauxfraisd’exécutionperçuessontverséesdansunfonds
decontributiongéréparla«CommissionparitaireContributionauxfrais
d’exécution».
4Cefondsdecontributionpermetdefinancerlesdépensesdirectementliées
àlaformationinitialeetcontinue,àl’exécutionnationaleetrégionaleet 
àlamiseenœuvredelaprésenteconventionetdesCCTd’entreprisequiy 
ontadhéré,ainsiqu’àladéfensecollectivedesintérêtsdescollaboratriceset
descollaborateurs.
5Sidescontributionsauxfraisd’exécutiondécoulantd’uneCCTdéclaréede
forceobligatoires’appliquentàunesociété,lespartenairessociauxs’assurent
quelepersonnelneversepasdeuxfoisdescontributions.
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6La«CommissionparitaireContributionauxfraisd’exécution»estcomposée
dereprésentantesetdereprésentantsdespartiescontractantes:deuxmembres
sontchoisisparl’employeuretlesdeuxorganisationsdetravailleusesetde
travailleurssignatairesdelaconventionchoisissentchacuneunmembre.Elle
exercelesfonctionsquisontlessiennesconformémentàsesstatuts,en 
touteindépendance.Elledécideaussidel’utilisationd’uneéventuellefortune
résiduelleencasdedissolutiondufonds.
7Lacommissionparitairedésignel’organederévision.

 8.4 Événements, accès aux bâtiments
1Lesévénementsorganisésparlesorganisationsdetravailleusesetdetravail-
leurssignatairesdanslecadredupartenariatsocialrespectentlesprincipes
d’équitéetdebienséance.
2L’employeurautoriselesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurssigna-
tairesdelaconventionàaccéderàsesbâtimentsmoyennantunavispréalable
etdanslamesuredespossibilitésdel’exploitation.
3Lesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurssignatairesdelaconven-
tionontlapossibilitédeprésenterdemanièreappropriéeleurorganisation
auxpersonnesenformation.Lamiseenœuvreconcrèteestrégléeparla
CoSpéGroupe.
4Pourleconseiletlesuiviindividuelsdesmembres,l’accèsàl’espacepublic,au
restaurantdupersonnelouauxsallesdepausehorsdupérimètredesécurité
estpossiblesansrestriction.

 8.5 Contenus des communications et moyens de communication
1Lespartenairessociauxs’entendentsurlacommunication(procédures,
contenus,canauxetmoyensdecommunication)ets’engagenttousàadopter
uncomportementrespectueux.
2LaPostemetàladispositiondesorganisationsdetravailleusesetdetravail-
leurssignatairesdelaconventiondescanauxappropriésauniveaudugroupe 
pourlacommunicationdeleursinformationsauxmembresdupersonnel.En
particulier,elleleurdonneaccès,envuedelapublicationrégulière(quatrefois
paran)d’informations,auxcanauxélectroniquesdel’employeur(p. ex.ban-
nièresurl’intranetaveclienverslespagesdesorganisationsdetravailleuseset
detravailleurs).
3Lesquestionsrelativesàl’organisationgénéraledescanauxdecommunication
sontrégléesdefaçondéfinitiveparlaCoSpéGroupe.



Dispositionsobligationnelles

26

 8.6 Autres réglementations relatives aux droits et obligations
D’autresdétailsconcernantlesdroitsetlesobligationsdesorganisationsde
travailleusesetdetravailleurssignatairesdelaconventionetdeleursorganes
sontréglésparlacommissionspécialisée(CoSpé)Groupedansuneconven-
tioncomplémentaire.
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 9 Application de la CCT faîtière et des CCT d’entreprise

 9.1 Principes
1Lespartenairessociauxveillentensembleaurespectetaucontrôledela 
présenteCCTfaîtièreetdesCCTd’entreprise.
2LespartiescontractantesetlespartiesàlaCCTveillentensembleaurespect
desCCTd’entrepriseconcluesentreelles.
3LespartiescontractantesetlespartiesàlaCCTfontégalementensorte, 
lecaséchéant,quel’exécutionsoitassuréeouaumoinsaccompagnéepar 
desorganesindépendants.

 9.2 Commission d’exécution de la CCT
1Lacommissiond’exécutiondelaCCTestcomposéededeuxreprésentantes
oureprésentantsdeLa PosteSuisse SA,dusyndicatsyndicometdusyndicat
transfair.SespostessontpourvuscommeceuxdelaCoSpéGroupe(cf.ch. 10.1).
2Lacommissiond’exécutiondelaCCTestcompétentepourlasurveillancede
l’exécutiondelaCCTfaîtièreetdesCCTd’entreprisequiyontadhéré.Encette
capacité,lacommissiond’exécutionréalisenotammentlestâchessuivantes:
a. Contrôlerégulierdedonnéessystèmesetévaluationspermettantde 

documenterlerespectdelaCCTfaîtièreetdesCCTd’entreprise;
b. Toutauplusréalisationdecontrôlessursite,étantpréciséqu’ilpeutêtre 

prévudefaireappelàdesspécialistesoudeleurdéléguerlecontrôle;
c. Déterminationannuelledecontrôlesspéciauxpouvantportersurcertains

thèmesliésàl’exécutiondelaCCTousurcertainesorganisationsouCCT
d’entreprise;

d. Examendesrésultatsdutravailnationaletlocald’exécutionetd’information
menéparlesorganisationsdetravailleusesetdetravailleurs,laPosteetles 
commissionsdupersonnelouréceptionetmiseenœuvredeleursdemandes
decontrôleetdevérification;

e. Constatationd’infractionsauxréglementationsdelaCCTfaîtièreoud’une
CCTd’entrepriseetengagementdemesuresenvuedeleurcorrection;

f. Contrôledelamiseenœuvredescorrections;
g. Rapportannuelsurl’exécutiondelaCCT,lesdécisions,lescontrôlesetles 

résultatsdel’activité.
3Lespartiesseréserventledroitdeconvenirdedétailsdansunrèglement.
4Lacommissiond’exécutiondelaCCTdisposed’unecoprésidencecomposée
d’unereprésentanteoud’unreprésentantrespectivementdeLa Poste
Suisse SA,dusyndicatsyndicometdusyndicattransfair.Lacoprésidence
prendsesdécisionsàl’unanimité.
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5Lacommissiond’exécutiondelaCCTstatueàladoublemajorité,c’est-à-dire
qu’ildoityavoirunemajoritéabsolueauseindelacommissionetunemajorité
àlafoisauniveaudesorganisationsdetravailleusesetdetravailleursetau 
niveaudelareprésentationdeLa PosteSuisse SA.Lequorumdelacommission
d’exécutiondelaCCTn’estatteintquesiaumoinsunereprésentanteouun
représentantdelaPosteetaumoinsunereprésentanteouunreprésentant
respectivementdusyndicatsyndicometdusyndicattransfairsontprésents.
6Enl’absencededoublemajorité,chaquemembredelacommissiond’exécu-
tiondelaCCTpeutsaisirl’organedemédiation(cf.ch. 9.3).Siaucunesolution
nepeutêtretrouvéeparcettevoie,laCommissionparitairedeconciliation
(cf.ch. 11)peutêtredirectementconvoquéesousformedetribunalarbitral.
7Lacommissionseréunitaumoinsquatrefoisparan.Surdemandede 
l’unedespartiescontractantes,desséancessupplémentairespeuventêtre
convoquéesàcourtterme.

 9.3 Organe de médiation
1Lespartiescontractantesconstituentensembleunorganedemédiation.
Ellesnommentàl’unanimitéunepersonneindépendanteexerçantles 
fonctionsd’organedemédiation.
2L’organedemédiationestchargédesoumettreunepropositiondeconciliation 
encasdedésaccordauseindelacommissiond’exécutiondelaCCTsur 
desquestionsliéesàl’exécutiondelaCCTfaîtièreoud’uneCCTd’entreprise.
3L’organedemédiationesttenudesemontrerimpartial.Laprocédureest
menéelibrementetsedérouleenprincipeoralement.Lespartiespeuvent
présenterunebrèverequêteécriteafindeposerdesquestions.
4Lapropositiondeconciliationetlesréflexionsdel’organedemédiationsont
consignéesdansunprocès-verbaletremisesauxmembresdelacommission
d’exécutiondelaCCT.
5Silesmembresdelacommissiond’exécutiondelaCCTn’acceptentpaslapro-
positiondeconciliationcommebasededécision,ilspeuventsaisirlaCommis-
sionparitairedeconciliationdansles30 jourssuivantlaremisedelaproposition
deconciliation(cf.ch. 11),laquellefaitalorsdirectementofficedetribunal
arbitraletrendunedécisiondéfinitive.
6Lescoûtsdel’organedemédiationsontintégralementsupportésparle
fondsdecontribution.
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 10 Collaboration et résolution des différends dans le  
partenariat social

Lesinstancessuivantessontmisesenplaceauxfinsdelacollaborationetde 
larésolutiondesdifférendsdanslecadredupartenariatsocial.

 10.1 CoSpé Groupe
1LacommissionspécialiséeGroupe(ci-après«CoSpéGroupe»)estl’instance
supérieuredupartenariatsocialentrelespartiescontractantes.
2LaCoSpéGroupesecomposededeuxreprésentantesoureprésentants 
deLa Poste Suisse SA,dedeuxreprésentantesoureprésentantsdusyndicat
syndicometdedeuxreprésentantesoureprésentantsdusyndicattransfair.
3LaCoSpéGroupeestcompétentedanslescassuivants:
a. pourtoutequestionettoutconflitconcernantlepartenariatsocial,àmoins

qu’uneautreinstancesoitcompétenteenvertudelaprésenteCCTfaîtière
oud’uneCCTd’entreprise;

b. encasdedésaccordsentrelespartiescontractantesdanslecadrede 
négociations,enparticulierdenégociationssalariales;

c. lorsquelesCoSpédessociétésdugroupeetdesgrandesunitésd’organisa-
tionneparviennentpasàprendreunedécisionetqu’unetransmissionà
l’instancesupérieureestnécessaire(cf.ch. 10.2);

d. encasdeconflitsentrelespartenairessociauxconcernantl’interprétation 
etl’applicationdelaprésenteCCTfaîtièreoud’uneCCTd’entreprise,sauf 
silacommissiond’exécutiondelaCCTestcompétente;

e. pourlaréglementationdéfinitivedequestionsrelativesàl’organisation 
généraledescanauxdecommunication.

4LaCoSpéGroupepeutdéléguerlesquestionsetconflitsrelevantdeson
champdecompétencesàuneautreinstance.
5LaCoSpéGroupenepeutprendrededécisionsqu’àl’unanimité.Cesdécisions
sontdéfinitives.La Poste,lesyndicatsyndicometlesyndicattransfairont 
chacununevoix.LaCoSpéGroupenedécidevalablementquesiaumoinsune
représentanteouunreprésentantdelaPoste,aumoinsunereprésentante 
ouunreprésentantdusyndicatsyndicometaumoinsunereprésentanteou
unreprésentantdusyndicattransfairsontprésents.
6LaCoSpéGroupeseréunitaumoinsquatrefoisparan.Surdemandedes
représentantesoudesreprésentantsdel’unedespartiescontractantes,des
séancessupplémentairespeuventêtreconvoquéesàcourtterme.
7Lespartiescontractantespeuventréglerd’autresdétails.
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 10.2 CoSpé des sociétés du groupe et des grandes unités d’organisation 
1Lessociétésdugroupeayantadhéréàlaprésenteconventiondansleur 
CCTd’entrepriseformentchacuneleurpropreCoSpé(p. ex.CoSpéCarPostal).
Lesgrandesunitésd’organisationauseindegrandessociétésdugroupe
peuventégalementformerleurpropreCoSpé.L’organisationdecesCoSpé
subordonnéesrelèvedelacompétencedelaCoSpéGroupe.Enl’absencede
CoSpéauseind’unesociétédugroupeoud’unegrandeunitéd’organisation,
laCoSpéGroupepeutassumerlestâchesquiluireviendraient.
2LesdifférentesCoSpésontcompétentesauseindeleurorganisationpour 
laclarificationdesdemandesetconflitsliésaupartenariatsocial.
3Enoutre,lesCoSpésontcompétentesauseindeleurorganisationpourla
surveillanceetlagarantiedel’exécutiondelaCCTd’entrepriseenvigueur 
etdelaCCTfaîtière.Encettecapacité,ellesseconcentrentnotammentsur 
lesthèmesd’exécutionquiapparaissentdansl’environnementconcretde 
l’organisationconcernée,ainsiquesurdesthèmessoulevésparlesorganisations
detravailleusesetdetravailleursoul’organisationdel’employeuretquisont 
soumisauxCoSpé.
4SilesCoSpéconstatentuneinfractionauxréglementationsdelaCCTdans 
lecadredeleurtravail,lesmembresdelaCoSpésonttenusdeprendredes
mesurescorrectivesauseindeleurorganisation.
5Pourlereste,lesCoSpésontcompétentespourtouteslesdemandesspéci-
fiquesauseindel’organisation,ainsiqu’encasdeconflitdanslecadredu 
partenariatsocial.LesCoSpépeuventégalementassumerlerôledel’organe
chargédegarantirlesdroitsdeparticipationdesorganisationsdetravailleuses
etdetravailleurs.
6LesCoSpéprennentleursdécisionsàl’unanimité.Encasdedésaccord,les
membresdesCoSpédessociétésdugroupepeuventsoumettrel’affaireen
questionàlaCoSpéGroupe(pourlesdemandesrelevantdupartenariat
social)ouàlacommissiond’exécutiondelaCCT(pourlesdemandesrelatives
àl’applicationetl’exécutiond’uneCCT).
7LesCoSpédessociétésdugroupeseréunissentaumoinsdeuxfoisparan.
Surdemandedesreprésentantesoudesreprésentantsdel’unedespartiesà 
laCCT,desséancessupplémentairespeuventêtreconvoquéesàcourtterme.
8Lespartiescontractantespeuventréglerd’autresdétails.
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 11 Commission paritaire de conciliation (CPC)

 11.1 Composition
1Lacommissionparitairedeconciliation(CPC)estcomposéedecinq membres,
dontuneprésidenteouunprésident.Deux membressontdésignésparla
Poste,unparlesyndicatsyndicometunparlesyndicattransfair.Laprésidente
ouleprésidentestdésignéconjointementparlespartiescontractantes.
2LesmembresdelaCPCnepeuventpasêtresimultanémentdescollaboratrices
oudescollaborateursdelaPosteoudesorganisationsdetravailleusesetde
travailleurssignatairesdelaconvention.

 11.2 Compétence
1LaCPCestcompétentedanslescassuivants:
a. àlademanded’unepartiecontractante,enqualitéd’instancesupérieure,

fauted’accorddelaCoSpéGroupeenlienavecdesnégociationssalariales
(sicelaestprévudanslaCCTd’entreprise);

b. àlademanded’unepartiecontractante,enqualitéd’instancesupérieure,
fauted’accorddelaCoSpéGroupeenlienavecd’autresnégociations;

c. àlademanded’unepartiecontractante,enqualitéd’instancesupérieure,
fauted’accorddelaCoSpéGroupeenlienavecdesconflitsetdésaccords
entrelespartenairessociaux;

d. àlademandedelacommissiond’exécutiondelaCCT,enqualitédetribunal
arbitral,surlesquestionsrelativesàl’exécutiondelaCCT,dèslorsqu’une
conciliationsurcesquestionsaéchouéauprèsdel’organedemédiation 
prévu(cf.ch. 9.3);

e. encasd’autresquestionsetconflitsdéférésàl’unanimitéparlaCoSpéGroupe;
f. àlademanded’unepartiecontractante,enqualitéd’instancesupérieure,

fauted’accorddelaCommissionparitaireContributionauxfraisd’exécution
enlienavecl’utilisationdufondsdecontribution.

2SiuneCCTapplicabledanslecadred’uneprocédurecessedeproduire 
deseffetssansqu’uneCCTderemplacementnesoitconclue,laCPCmènela
procédureencoursàsonterme.

 11.3 Procédure
1LaCPCs’efforcedeparveniràunaccordentrelespartiesàlaCCTparune
procédurerapideetsimple.
2Laprocédureestintroduitelorsquelaoulespartiesdéfenderessesreçoivent
unerequêtemotivéeparécrit.Undoubledelarequêteestsimultanément
adresséàtouteslesautresparties.Laoulespartiesdéfenderessestransmettent
ledossieràlaprésidencedelaCPCsousquatorze jourscivilsàcompterdela
réceptiondelarequête.
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3Touteslespartiesdoiventdéposerleurspropositionsmotivéessousquatorze
jourscivilsàcompterdelaréceptiondelarequête.
4Lespartiesontlapossibilitéderenoncerdemanièreanticipéeàuneprocédure. 
Danscecas,ellesnesontpaspartiesàlaprocédureetn’ontpasledroitde 
formerunrecourscontreladécisionpriseparlaCPC.Ellessedéclarentprêtes
àaccepterl’issuedelaprocédure,quellequ’ellesoit.
5LaCPCinvitelespartiesàlaprocédureàuneaudienceoraleetlesentend.
Touslesmoyensdepreuvedoiventêtreprésentésauplustardàl’audience.
6Danslesdeux moissuivantl’ouverturedelaprocédure,laCPCsoumetaux
partiesàlaprocédureunepropositiondesolutionécriteou,àlademandede
touteslesparties,statuedéfinitivement.
7Encasderequêtesdelacommissiond’exécutiondelaCCT,laCPCagit 
toujourscommetribunalarbitraletstatuedéfinitivement(cf.ch. 11.2let. d).
8TantlespropositionsdesolutionsquelesdécisionsdelaCPCrequièrentla
majoritédesvoixdetouslesmembresdelacommission.Lacommissionne
décidevalablementquelorsquetoussesmembressontprésents.Encas 
d’empêchementd’unmembre,unmembresuppléantestdésigné.Dèsla 
désignationd’unmembresuppléant,laprocédurepoursuitautomatiquement
soncours;lesactesdeprocédureantérieursnesontpasrépétés.Lech. 11.1 
s’appliquepourladésignationd’unmembresuppléant.
9AussilongtempsquedurelaprocéduredevantlaCPC,ilyalieudes’abstenir
detouteévocationpubliqueduconflit.
10LaprocéduredevantlaCPCestgratuite;lesfraisdelaCPCsontsupportés
conjointementparlespartiesàlaprocédure(conformémentauch. 11.4).
Chaquepartieassumeenoutresespropresfrais.
11Ausurplus,lesdispositionsduCodedeprocédurecivilesuisserelativesàla
procédurearbitrale(art. 372 ss CPC)s’appliquent.

 11.4 Coûts
LescoûtsdelaCPC(dépensesdescinqmembresetdusecrétariat)sont 
toujoursprisenchargeàpartségalesparlapartierequéranteetparlapartie
défenderesse.L’employeuresttoujoursconsidérécommeunepartieauxfins
deladéterminationdelarépartitiondescoûts.

 11.5 Règlement
Lespartiesseréserventledroitdeconvenirdedétailsdansunrèglement.
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 12 Paix du travail et disposition à négocier

 12.1 Paix du travail
1Lespartenairessociauxs’engagentàmaintenirunepaixdutravailabsolue
pendantladuréedevaliditédelaprésenteCCTfaîtièreetàs’abstenirdetout
moyendelutte.L’obligationdepaixdutravailabsolueinclutaussidesobjets
nonréglésdanslaprésenteconventionet/oudanslesCCTd’entreprise.
2Lorsqu’unconflitrisqued’éclaterouaéclaté,lespartenairessociaux 
s’efforcentdetrouversansdélaidessolutionsamiables.

 12.2 Disposition à négocier
1Lespartiescontractantesmènentdesnégociationslorsque,del’avisd’une
oudeplusieursparties,unemodificationouuncomplémentàlaprésente 
CCTfaîtièreestnécessaireencoursdevalidité.
2LespartiesàlaCCTmènentdesnégociationslorsque,del’avisd’uneou 
plusieursparties,unemodificationouuncomplémentàlaCCTd’entreprise
concernéeestnécessaireencoursdevalidité.
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 13 Durée de validité

LaCCTfaîtièreentreenvigueurle1er janvier 2025ets’appliquejusqu’au
31 décembre 2027.Lespartiesauxnégociationspeuventconvenird’une 
prolongationde12ou24 moisouréclamerdesrenégociationsparlaprésen-
tationd’unedemandeécrited’unepartieauplustardle30 juin 2027.

La présente CCT est établie en langues allemande, française et italienne. 
Les négociations ayant eu lieu en allemand, la version allemande prévaut 
sur les traductions.
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